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EKSTRAORDINÆR GENERALFORSAMLING 
 
I 
 

CIRCIO HOLDING ASA 
(ORG.NR. 996 162 095) 

MINUTES FROM 
 

EXTRAORDINARY GENERAL MEETING  
 

OF 
 

CIRCIO HOLDING ASA 
 (REG. NO. 996 162 095) 

Den 12. januar 2026 kl. 10.00 ble det avholdt ekstraordinær 

generalforsamling i Circio Holding ASA ("Selskapet") på Selskapets 

kontor i Tordenskiolds gate 2 (c/o Mesh), 0160 Oslo, Norge. 

The extraordinary general meeting of Circio Holding ASA (the 

"Company") was held on 12 January 2026 at 10:00 hours (CET) at the 

Company's offices at Tordenskiolds gate 2 (c/o Mesh), 0160 Oslo, 

Norway. 

Generalforsamlingen ble åpnet av Selskapets CEO, Erik Digman 

Wiklund, som opptok fortegnelse over aksjeeiere som var 

representert på generalforsamlingen, enten ved forhåndsstemme, 

fysisk oppmøte eller ved fullmektig. Styrets leder deltok på 

generalforsamlingen over telefon. Fortegnelsen, inkludert antall 

aksjer og stemmer representert, er inntatt som Vedlegg 1 til denne 

protokollen. 

The general meeting was opened by the Company's CEO, Erik 

Digman Wiklund, who registered the shareholders present at the 

general meeting, either by way of advance vote, in person or by 

proxy. The chairperson of the board of directors participated in the 

general meeting by telephone. The register of attending 

shareholders, including the number of shares and votes 

represented, is included as Appendix 1 to these minutes. 

Fortegnelsen viste at 22 532 196 aksjer, tilsvarende 15,69 % av 

aksjekapitalen i Selskapet, var representert på den ekstraordinære 

generalforsamlingen. 

The register of attending shareholders showed that 22,532,196 

shares, equal to 15.69% of the Company's share capital, were 

represented at the extraordinary general meeting. 

Følgende saker ble behandlet: The following matters were on the agenda: 

1 VALG AV MØTELEDER  1 ELECTION OF A PERSON TO CHAIR THE MEETING 

Generalforsamlingen traff følgende vedtak: The general meeting adopted the following resolution: 

Advokat Hans Cappelen Arnesen hos Advokatfirmaet Thommessen AS, 

velges som møteleder. 

Hans Cappelen Arnesen, attorney-at-law from Advokatfirmaet 

Thommessen AS, is elected to chair the meeting. 

2 VALG AV ÉN PERSON TIL Å MEDUNDERTEGNE 
PROTOKOLLEN  

2 ELECTION OF A PERSON TO CO-SIGN THE MINUTES  

Generalforsamlingen traff følgende vedtak: The general meeting adopted the following resolution: 

Mats Hermansen, tilstede på generalforsamlingen velges til å 

medundertegne protokollen sammen med møtelederen. 

Mats Hermansen, present at the general meeting, is elected to co-sign the 

minutes together with the chairperson of the meeting. 

3 GODKJENNING AV INNKALLING OG DAGSORDEN 3 APPROVAL OF THE NOTICE AND THE AGENDA 

I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen følgende 

vedtak: 

In accordance with the proposal from the board of directors, the 

general meeting adopted the following resolution: 

Innkalling og dagsorden godkjennes. The notice and the agenda are approved. 



4 FORTRINNSRETTSEMISJONEN 4 THE RIGHTS ISSUE 

4.1 Bakgrunn 4.1 Background 

Styret har blant annet foreslått å forhøye Selskapets aksjekapital 

gjennom en fortrinnsrettsemisjon med et bruttoproveny på opptil 

NOK 50 millioner, hvor av tegninger av 88,4 % det av maksimale 

beløpet på NOK 50 millioner er sikret ved forhåndstegninger og 

tegningsgaranti ("Fortrinnsrettsemisjonen"). Møtelederen 

redegjorde kort for Fortrinnsrettsemisjonen. 

The board of directors has inter alia proposed to increase the 

Company's share capital through a rights issue of up to NOK 50 

million, whereas 88.4% of the maximum amount of NOK 50 million 

is secured by pre-subscriptions and underwriting (the "Rights 
Issue"). The chair of the meeting briefly accounted for the Rights 

Issue.  

4.2 Kapitalforhøyelse i forbindelse med 
Fortrinnsrettsemisjonen 

4.2 Share capital increase in relation to the Rights Issue 

I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen følgende 

vedtak: 

In accordance with the proposal from the board of directors, the 

general meeting adopted the following resolution: 

(i) Aksjekapitalen forhøyes med minimum NOK 26.520.000 og 

maksimum NOK 30.000.000 ved utstedelse av minimum 

44.200.000 og maksimum 50.000.000 nye aksjer, hver 

pålydende NOK 0,60 ("Fortrinnsrettsemisjonen").  

(i) The share capital is increased with minimum NOK 

26,520,000 and maximum NOK 30,000,000 by the issuance 

of minimum 44,200,000 and maximum 50,000,000 new 

shares, each with a nominal value of NOK 0.60 (the "Rights 
Issue"). 

(ii) Tegningskursen er NOK 1,0 per aksje, hvorav NOK 0,60 er 

aksjekapital og overskytende utgjør overkurs/annen 

innskutt egenkapital. 

(ii) The subscription price is NOK 1.0 per share, of which NOK 

0.60 is share capital and the excess amount is share 

premium/other paid in equity. 

(iii) Aksjeeiere i Selskapet per utløpet av 12. januar 2026, slik 

det fremgår av Selskapets aksjeeierregister i 

Verdipapirsentralen ("VPS") den 14. januar 2026 ("Record 
Date'') (jf. VPS' todagers oppgjørsperiode), skal ha 

fortrinnsrett til å tegne og bli tildelt de nye aksjene i samme 

forhold som de eier aksjer i Selskapet, jf. allmennaksjeloven 

§ 10-4 (1). 

(iii) Shareholders of the Company as of 12 January 2026, as 

registered as such in the Company's shareholders' register in 

the Norwegian Central Securities Depository (the "VPS") on 

14 January 2026 (the "Record Date") (cf. the two days' 

settlement procedure of the VPS), shall have a preferential 

right to subscribe for and be allocated the new shares in 

proportion to their shareholding in the Company, cf. Section 

10-4 (1) of the Norwegian Public Limited Liability Company 

Act. 

(iv) Omsettelige tegningsretter vil bli utstedt og tegningsrettene 

skal bli registrert i VPS. Tegningsrettene vil kunne omsettes 

fra og med første dag i tegningsperioden og frem til kl. 16.30 

fire handelsdager før tegningsperiodens slutt. Overtegning 

og tegning uten tegningsretter er tillatt. 

(iv) Tradable subscription rights will be issued and the 

subscription rights shall be registered in the VPS. The 

subscription rights shall be tradable from and including the 

first day of the subscription period and until 16:30 hours 

(CET) four trading days prior to the end of the subscription 

period. Over-subscription and subscription without 

subscription rights is permitted. 

(v) I forbindelse med Fortrinnsrettsemisjonen vil Selskapet 

utarbeide et prospekt som skal godkjennes av 

Finanstilsynet. Prospektet skal, om det av styret anses for å 

være nødvendig, grensekrysses til Sverige på eller før første 

dag i tegningsperioden. Utover dette, skal prospektet ikke 

registreres hos eller godkjennes av noen annen utenlandsk 

prospektmyndighet, med mindre styret beslutter noe annet. 

De nye aksjene kan ikke tegnes av investorer i USA eller i 

andre jurisdiksjoner der slik tegning ikke er tillatt, eller 

aksjer ikke lovlig kan tilbys til vedkommende uten et 

prospekt eller tilsvarende dokumentasjon. Selskapet, eller 

noen som er utnevnt eller instruert av Selskapet, har rett 

(v) The Company will prepare a prospectus in connection with 

the Rights Issue, which shall be approved by the Norwegian 

Financial Supervisory Authority. The prospectus shall, if the 

board of directors finds it necessary, be passported to 

Sweden on or prior to the first day of trading in the 

subscription period. Beyond this, the prospectus shall not be 

registered with or approved by any foreign prospectus 

authority, unless the board of directors decides otherwise. 

The new shares may not be subscribed for by an investor 

resident in the U.S. or in other jurisdictions where such 

subscription is not permitted or to whom the new shares 

cannot lawfully be offered without a prospectus or similar 



(men ingen plikt) til, for aksjeeiere som er bosatt i USA eller 

etter Selskapets oppfatning ikke har rett til å tegne nye 

aksjer på grunn av begrensninger fastsatt i lov eller andre 

bestemmelser i jurisdiksjonen hvor aksjeeieren er bosatt 

eller statsborger, å selge den aktuelle aksjeeierens 

tegningsretter mot overføring av netto proveny fra salget til 

aksjeeieren. 

documentation. The Company, or anyone appointed or 

instructed by the Company, shall have the right to (but no 

obligation), for shareholders who resides in the U.S. or in the 

Company's opinion are not entitled to subscribe for new 

shares due to limitations set out in law or other regulations 

in the jurisdiction where such shareholder is resident or a 

citizen, sell the relevant shareholder's subscription rights 

against transfer of the net proceeds from such sale to the 

shareholder. 

(vi) Tegningsperioden skal starte den 15. januar 2026 kl. 09.00 

og avsluttes kl. 16.30 den 29. januar 2026. Dersom 

prospektet ikke blir godkjent i tide til å opprettholde denne 

tegningsperioden, begynner tegningsperioden å løpe på 

den andre handelsdagen på Oslo Børs etter godkjenning, og 

avsluttes kl. 16.30 to uker senere. Tegningsperioden kan 

ikke forkortes, men styret kan forlenge tegningsperioden 

dersom dette er påkrevd ved lov som følge av 

offentliggjøring av tillegg til prospektet. 

(vi) The subscription period shall commence on 15 January 2026 

at 09:00 hours (CET) and expire at 16:30 (CET) on 29 January 

2026. If the prospectus is not approved in time to uphold this 

subscription period, the subscription period shall commence 

on the second trading day on Oslo Stock Exchange following 

the approval and expire at 16:30 hours (CET) two weeks 

thereafter. The subscription period may not be shortened, 

but the board of directors may extend the subscription 

period if this is required by law due to the publication of a 

supplement prospectus. 

(vii) Tegningsbeløpet skal betales kontant. Betaling for de nye 

aksjene skal skje senest innen 3. februar 2026, eller innen 

den fjerde handelsdagen på Oslo Børs etter 

tegningsperiodens utløp dersom tegningsperioden utsettes 

eller forlenges i henhold til avsnitt (vi) ovenfor. Tegnere som 

har en norsk bankkonto må, og vil ved å signere 

tegningsblanketten, gi en ugjenkallelig engangsfullmakt til å 

belaste en spesifisert norsk bankkonto for beløpet som skal 

betales for aksjene som blir tildelt tegneren. Beløpet trekkes 

fra den angitte bankkontoen på eller rundt betalingsdagen. 

Tegnere som ikke har norsk bankkonto, må sørge for at 

betaling for de nye aksjene som tildeles dem skjer slik at 

betalingen mottas på eller før betalingsdagen. 

(vii) The subscription amount shall be settled by cash payment. 

Settlement for the new shares shall be made on or prior to 3 

February 2026, or the fourth trading day on Oslo Stock 

Exchange after the expiry of the subscription period if the 

subscription period is postponed according to subparagraph 

(vi) above. Subscribers who have a Norwegian bank account 

must, and will by signing the subscription form, give an 

irrevocable one-time authorisation to debit a specified 

Norwegian bank account for the amount payable for the 

shares which are allocated to the subscriber. The amount 

will be debited from the specified bank account on or around 

the payment date. Subscribers who do not have a Norwegian 

bank account must ensure that payment with cleared funds 

for the new shares allocated to them is received on or before 

the payment date. 

(viii) De nye aksjene tildeles av styret. Følgende tildelingskriterier 

skal gjelde: 

(viii) The new shares shall be allocated by the board of directors. 

The following allocation criteria shall apply: 

(a) Tildeling av aksjer til tegnere vil bli foretatt i 

henhold til tildelte og ervervede tegningsretter som 

er gyldig utøvd i tegningsperioden. Hver 

tegningsrett vil gi rett til å tegne og bli tildelt én (1) 

ny aksje i Fortrinnsrettsemisjonen. 

(a) Allocation of shares to subscribers will be made in 

accordance with granted and acquired subscription 

rights which have been validly exercised during the 

subscription period. Each subscription right will give 

the right to subscribe and be allocated one (1) new 

share in the Rights Issue. 

(b) Dersom ikke alle tegningsretter er gyldig utøvd i 

tegningsperioden, vil tegnere som har benyttet seg 

av sine tegningsretter og som har overtegnet 

(herunder slike forhåndstegnere som har inngått 

tegnings- og garantiavtale med Selskapet), bli tildelt 

flere nye aksjer på pro rata-basis basert på det 

antall tegningsretter som er utøvd av hver tegner. I 

(b) If not all subscription rights are validly exercised 

during the subscription period, subscribers who 

have exercised their subscription rights and over-

subscribed (including such pre-subscribers that have 

entered into subscription and guarantee 

agreements with the Company), will be allocated 

additional new shares on a pro rata basis based on 

the number of subscription rights exercised by each 



den utstrekning pro rata tildeling ikke er mulig, vil 

Selskapet bestemme tildelingen ved loddtrekning. 

subscriber. To the extent that pro rata allocation is 

not possible, the Company will determine the 

allocation by drawing of lots. 

(c) Nye aksjer som ikke er tildelt i henhold til punkt a) 

til b) ovenfor, vil bli tildelt tegnere som ikke eier 

tegningsretter (herunder forhåndstegnere uten 

tegningsretter som har inngått tegnings- og 

garantiavtale med Selskapet). Tildeling vil bli søkt 

gjennomført på pro rata basis basert på deres 

respektive tegningsbeløp. 

(c) New shares not allocated pursuant to Item a) to b) 

above, will be allocated to subscribers not holding 

subscription rights (including such pre-subscribers 

that have entered into subscription and guarantee 

agreements with the Company). Allocation will be 

sought made on a pro rata basis based on their 

respective subscription amounts. 

(d) Endelig vil nye aksjer som ikke er tildelt i henhold til 

punkt a) til c) ovenfor, inntil nye aksjer for et samlet 

beløp på NOK 44.200.000 er tegnet, bli tildelt 

garantisten i henhold til tegnings- og garantiavtalen 

inngått med Selskapet. 

(d) Finally, new shares not allocated pursuant to items 

a) to c) above, will up to new shares for a total 

subscription amount of NOK 44,200,000 being 

subscribed, be allocated to the underwriter pursuant 

to the subscription and guarantee agreement 

entered into with the Company. 

(ix) De nye aksjene gir fulle aksjeeierrettigheter i Selskapet, 

herunder rett til utbytte, fra og med tidspunktet for 

registrering av kapitalforhøyelsen i Foretaksregisteret. 

(ix) The new shares will carry full rights in the Company, 

including the right to dividends, from the time of the 

registration of the share capital increase with the Norwegian 

Register of Business Enterprises. 

(x) Selskapets vedtekter § 4 endres til å reflektere den nye 

aksjekapitalen og det nye antall aksjer etter 

kapitalforhøyelsen. 

(x) Article 4 of the Company's articles of association will be 

amended to reflect the new share capital and the new 

number of shares following the share capital increase. 

(xi) De som etter avtale med Selskapet har forhåndsforpliktet 

seg til å tegne aksjer i Fortrinnsrettsemisjonen 

(forhåndstegnerne) vil motta en provisjon for sine 

forpliktelser. Provisjon skal tilsvare 11 % av det 

forhåndsforpliktede beløpet og gjøres opp ved motregning 

mot tegningsbeløpet for enheter bestående av én aksje til 

tegningskursen og én frittstående tegningsrett uten 

vederlag. 

(xi) The persons who have made pre-commitments to subscribe 

for shares in the Rights Issue (pre-subscribers) will receive a 

commission for their commitments. The commission shall 

equal to 11% of the pre-committed amount and be settled in 

the form of units consisting of one share at the subscription 

price and one warrant for no additional consideration. 

(xii) Den som har påtatt seg en garantiforpliktelse til å tegne 

aksjer i Fortrinnsrettsemisjonen, vil motta en provisjon for 

sin forpliktelse. Provisjonen skal utgjøre 11 % av det 

garanterte beløpet dersom den gjøres opp kontant, eller 

alternativt, etter garantistens valg, 13 % av det garanterte 

beløpet dersom den gjøres opp i form av enheter, 

bestående av én aksje til tegningskursen og én frittstående 

tegningsrett uten ytterligere vederlag. 

(xii) The person who has made an underwriting commitment to 

subscribe for shares in the Rights Issue will receive a 

commission for his commitment. The commission shall 

equal to 11% of the underwritten amount if settled in cash 

or alternatively at the underwriter's choice, 13% of the 

underwritten amount if settled in the form of units, 

consisting of one share at the subscription price and one 

warrant for no additional consideration. 

(xiii) Kostnadene forbundet med Fortrinnsrettsemisjonen er 

foreløpig anslått til ca. NOK 8.200.000, forutsatt at 

Fortrinnsrettsemisjonen blir fulltegnet. Beløpet inkluderer 

provisjon på om lag NOK 2.662.000 knyttet til 

forhåndstegningsforpliktelsene og NOK 2.200.000 knyttet til 

garantiforpliktelsen dersom denne gjøres opp kontant. 

Dersom garantiforpliktelsen gjøres opp i form av nye aksjer 

og frittstående tegningsretter, vil garantiprovisjonen utgjøre 

NOK 2.600.000, og de samlede kostnadene i forbindelse 

(xiii) The costs associated with the Rights Issue are for the time 

being estimated at approximately NOK 8,200,000, assuming 

the Rights Issue is fully subscribed, including commission of 

NOK 2,662,000 relating to the pre-subscription commitment 

and NOK 2,200,000 relating to the underwriting commitment 

if settled in cash. The underwriting commission will amount 

to NOK 2,600,000 if settled in the form of new shares and 



med Fortrinnsrettsemisjonen vil da utgjøre ca. NOK 

8.600.000.  

warrants, in which case the total costs in connection with the 

Rights Issue will amount to approximately NOK 8,600,000.  

(xiv) Vedtaket er betinget av at generalforsamlingen vedtar 

styrets forslag under punkt 4.3, 4.4 og 4.5. 

(xiv) The resolution is conditional on the general meeting 

adopting the board of directors proposals in item 4.3, 4.4 

and 4.5. 

4.3 Utstedelse av frittstående tegningsretter 4.3 Issuance of warrants 

I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen følgende 

vedtak: 

In accordance with the proposal from the board of directors, the 

general meeting adopted the following resolution: 

(i) Selskapet skal utstede minimum 46,862,000 og maksimum 

79.462.000 frittstående tegningsretter etter 

allmennaksjeloven § 11-12, som hver gir en rett til tegning 

av én (1) aksje i Selskapet. 

(i) The Company shall issue between 46.862.000 and 

79,462,000 warrants in accordance with Section 11-12 of the 

Norwegian Public Limited Liability Company Act, which each 

gives the holder a right to subscribe to one (1) share in the 

Company. 

(ii) De frittstående tegningsrettene skal tegnes som følger:  (ii) The warrants shall be subscribed as follows:  

(a) mellom 44.200.000 og 50.000.000 frittstående 

tegningsretter skal tegnes og tildeles de som blir 

tildelt nye aksjer i Fortrinnsrettsemisjonen, jf. 

punkt 4.2 ovenfor, slik at det for hver tildelte aksje 

skal tildeles én frittstående tegningsrett. 

(a) between 44,200,000 and 50,000,000 warrants shall 

be subscribed for by the investors who are allocated 

new shares in the Rights Issue, cf. item 4.2 above, so 

that the investors for each allocated share shall be 

allocated a warrant. 

(b) 2.662.000 frittstående tegningsretter skal tegnes av 

og tildeles forhåndstegnerne i 

Fortrinnsrettsemisjonen som angitt i Vedlegg 3, i 

samme forhold som nye aksjer skal utstedes til 

dem, som oppgjør av deres provisjonskrav. 

(b) 2,662,000 warrants shall be subscribed for by and 

allocated to the pre-subscribers in the Rights Issue 

as stated in Appendix 3 in same ratio as new shares 

shall be issued to them, as settlement for their pre-

subscription. 

(c) 2.600.000 frittstående tegningsretter skal tegnes av 

Vator Securities AB på vegne av og etter fullmakt fra 

Philip Ohlsson (garantisten i 

Fortrinnsrettsemisjonen), om provisjonskravet i 

forbindelse med garantiforpliktelsen i 

Fortrinnsrettsemisjonen velges gjort opp i nye 

aksjer og frittstående tegningsretter. 

(c) 2,600,000 warrants shall be subscribed for by Vator 

Securities AB on behalf of Philip Ohlsson (the 

underwriter in the Rights Issue), if the commission in 

connection with the underwriting in the Rights Issue 

shall be settled in new shares and warrants. 

(d) mellom 0 og 24.200.000 frittstående tegningsretter 

skal tegnes av forhåndstegnerne i 

Fortrinnsrettsemisjonen som angitt i Vedlegg 4, jf. 

punkt 4.5. 

(d) between 0 and 24,200,000 warrants shall be 

subscribed for by the pre-subscribers in the Rights 

Issue as stated in Appendix 4, cf. item 4.5. 

(iii) Det skal ikke ytes særskilt vederlag for de frittstående 

tegningsrettene. Overtegning er ikke tillatt. 

(iii) No separate payment shall be made upon issuance of the 

warrants. Oversubscription is not allowed. 

(iv) Aksjeeiernes fortrinnsrett etter allmennaksjeloven § 11-13 

første ledd fravikes, jf. allmennaksjeloven § 10-5. 

(iv) The preferential rights of the existing shareholders pursuant 

to Section 11-13 of the Norwegian Public Limited Liability 

Company Act to subscribe for the warrants is set aside, cf. 

Section 10-5 of the Norwegian Public Limited Liability 

Company Act. 

(v) Tegningsperioden skal for de frittstående tegningsrettene 

som omfattes av punkt (ii)(a)-(b) ovenfor være den samme 

som tegningsperioden i Fortrinnsrettsemisjonen, jf. punkt 

(v) The subscription period for the warrants as described in item 

(ii)(a)-(b) above shall be the same as the subscription period 

in the Rights Issue cf. item 4.2 above. The subscription 



4.2 ovenfor. Tegningsfristen for de frittstående 

tegningsrettene som omfattes av punkt (ii)(c) ovenfor er 

senest kl. 23.59 den tredje handelsdagen etter utløpet av 

tegningsperioden i Fortrinnsrettsemisjonen jf. punkt 4.2 

ovenfor, mens tegningsfristen for de frittstående 

tegningsrettene som omfattes av punkt (ii)(d) ovenfor skal 

være den samme som tegningsfristen i den rettede 

emisjonen, jf. punkt 4.5 nedenfor.  

deadline for the warrants as described in item (ii)(c) above 

shall have a subscription deadline of no later than 23:59 

hours CET on the third trading day after expiry of the 

subscription period in the Rights Issue cf. item 4.2 above, 

however for the warrants as described in item (ii)(d) above 

shall have the same subscription deadline as in the private 

placement, cf. item 4.5 below. 

(vi) Tegningskursen per aksje ved utøvelse av de frittstående 

tegningsrettene skal tilsvare 80 % av det volumveide 

gjennomsnittet av aksjekursen for Selskapets aksjer på Oslo 

Børs i perioden 8. mai 2026 – 22. mai 2026, men ikke lavere 

enn aksjenes pålydende verdi på tidspunktet for 

utøvelsesperioden. 

(vi) The subscription price per share upon exercise of the 

warrants shall be equal to 80% of the volume-weighted 

average price of the Company's share on the Oslo Stock 

Exchange between 8 May 2026 – 22 May 2026, but not less 

than the nominal value of Company’s shares at the time of 

the exercise period. 

(vii) De frittstående tegningsrettene kan utøves i perioden fra 26. 

mai 2026 kl. 08.00 til 9. juni 2026 kl. 16:30 

("Utøvelsesperioden"). Frittstående tegningsretter som 

ikke er utøvet innen utløpet av utøvelsesperioden, vil utløpe 

og bortfalle uten kompensasjon til innehaveren. Utøvelse av 

de frittstående tegningsrettene gjøres ved skriftlig melding 

til Selskapet som må være kommet frem til Selskapet innen 

fristens utløp. I meldingen skal det angis hvor mange 

frittstående tegningsretter man har, og hvor mange av disse 

som utøves. 

(vii) The warrants may be exercised in the period from 08:00 

hours (CEST) on 26 May 2026 to 16:30 hours (CEST) on 9 June 

2026 (the "Exercise Period"). Warrants not exercised after 

expiry of the exercise periods, will lapse and be forfeited with 

no compensation to the holder. Exercise is carried out by 

written notification to the Company which must be received 

by the Company by the expiry of the deadline. The notice 

shall include the number of warrants the holder has and how 

many of these are exercised. 

(viii) Selskapet kan søke om notering av de frittstående 

tegningsrettene på Oslo Børs eller Euronext Growth Oslo. 

(viii) The Company may apply for listing of the warrants on the 

Oslo Stock Exchange or Euronext Growth Oslo.  

(ix) De frittstående tegningsrettene gir ingen særskilte 

rettigheter ved Selskapets beslutning om forhøyelse eller 

nedsetting av aksjekapitalen, ved ny beslutning om 

utstedelse av tegningsretter som omhandlet i 

allmennaksjeloven kapittel 11, eller ved oppløsning, fusjon, 

fisjon eller omdanning. Hvis antall aksjer i Selskapet endres 

som følger av en aksjesplitt eller -spleis, skal imidlertid 

antallet tegningsretter utstedt i henhold til dette vedtaket og 

tegningskursen justeres tilsvarende. 

(ix) The warrants do not give the holder any special rights in the 

event of the Company's resolution to increase or decrease 

the share capital, any new resolution to warrants pursuant 

to chapter 11 of the Norwegian Public Limited Liability 

Company Act, or in the event of liquidation, merger or 

demerger. However, if the number of shares in the Company 

changes because of a share split or share consolidation, the 

number of subscription rights issued pursuant to this 

resolution and the subscription price will be adjusted 

accordingly. 

(x) De nye aksjene som utstedes som følge av utøvelse av 

frittstående tegningsretter, gir rett til utbytte og andre 

rettigheter etter allmennaksjeloven fra tidspunktet for 

kapitalforhøyelsens registrering i Foretaksregisteret. 

(x) The new shares that are issued following exercise of warrants 

are entitled to dividends rights and other rights pursuant to 

the Norwegian Public Limited Liability Company Act from the 

time of registration of the capital increase in the Norwegian 

Register of Business Enterprises. 

(xi) Vedtaket er betinget av at generalforsamlingen vedtar 

styrets forslag i punkt 4.2, 4.4 og 4.5. 

(xi) The resolution is conditional on the general meeting 

adopting the board of directors proposals in item 4.2, 4.4 

and 4.5. 



4.4 Kapitalforhøyelse i forbindelse med oppgjør av 
provisjonskrav ved forhåndstegning og garanti i 
Fortrinnsrettsemisjonen  

4.4 Share capital increase related to settlement of the 
commission in connection with pre-subscription and 
underwriting in the Rights Issue 

I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen følgende 

vedtak: 

In accordance with the proposal from the board of directors, the 

general meeting adopted the following resolution: 

(i) Aksjekapitalen forhøyes med minimum NOK 1.597.200 og 

maksimum NOK 3.157.200 ved utstedelse av minimum 

2.662.000 og maksimum 5.262.000 nye aksjer, hver 

pålydende NOK 0,60. 

(i) The Company's share capital will be increased with 

minimum NOK 1,597,200 and maximum NOK 3,157,200 by 

issuance of minimum 2,662,000 and maximum 5,262,000 

new shares, each with a nominal value of NOK 0.60. 

(ii) De nye aksjene skal tegnes som følger:  (ii) The new shares shall be subscribed for as follows: 

(a) 2.662.000 nye aksjer skal tegnes av 

forhåndstegnerne i Fortrinnsrettsemisjonen som 

angitt i Vedlegg 3. 

(a) 2,662,000 new shares shall be subscribed for by the 

pre-subscribers in the Rights Issue as stated in 

Appendix 3. 

(b) 2.600.000 nye aksjer skal tegnes av Philip Ohlsson 

(garantisten i Fortrinnsrettsemisjonen), om 

provisjonskravet i forbindelse med 

garantiforpliktelsen i Fortrinnsrettsemisjonen 

velges gjort opp i nye aksjer og frittstående 

tegningsretter. 

(b) 2,600,000 new shares shall be subscribed for by 

Philip Ohlsson (the underwriter in the Rights Issue), 

if the commission in connection with the 

underwriting in the Rights Issue shall be settled in 

new shares and warrants. 

(iii) Det skal betales NOK 1,0 per aksje, hvorav NOK 0,60 er 

aksjekapital og overskytende utgjør overkurs/annen 

innskutt egenkapital. 

(iii) The subscription price is NOK 1.0 per share, of which NOK 

0.60 is share capital and the excess amount is share 

premium/other paid in equity. 

(iv) Tegningsfristen for de nye aksjene som omfattes av punkt 

(ii)(a) ovenfor skal være den samme som tegningsperioden 

i Fortrinnsrettsemisjonen, jf. punkt 4.2 ovenfor, mens 

tegningsfristen for de nye aksjene som omfattes av punkt 

(ii)(b) skal være senest kl. 23.59 den tredje handelsdagen 

etter utløpet av tegningsperioden i Fortrinnsrettsemisjonen 

jf. punkt 4.2 ovenfor. 

(iv) The subscription deadline for the new shares as described in 

item (ii)(a) above shall be the same as the subscription period 

in the Rights Issue, cf. item 4.2, while the subscription 

deadline for the new shares as described in item ii(b) shall be 

no later than 23:59 hours CET on the third trading day after 

expiry of the subscription period in the Rights Issue (cf. item 

4.2 above). 

(v) Aksjeinnskuddet skal gjøres opp innen utløpet av fjerde 

handelsdag etter utløpet av tegningsperioden i 

Fortrinnsrettsemisjonen ved motregning mot 

provisjonskrav for forhåndstegning og eventuell garanti i 

Fortrinnsrettsemisjonen.  

(v) The share capital contribution shall be settled by the end of 

the fourth trading day following the expiry of the 

subscription period in the Rights Issue by way of set-off 

against claims for commission for pre-subscription and 

potential underwriting in the Rights Issue. 

(vi) For nærmere beskrivelse av aksjeinnskuddet vises det til 

revisors redegjørelser inntatt som Vedlegg 5 til denne 

protokollen. 

(vi) Reference is made to the auditor's statements for further 

details of the share capital contribution included as 

Appendix 5 to these minutes. 

(vii) Eksisterende aksjeeieres fortrinnsrett til de nye aksjene 

fravikes, jf. allmennaksjeloven § 10-4, jf. § 10-5. 

(vii) The existing shareholders' preferential right to the new 

shares is deviated from, cf. section 10-4 cf. section 10-5 of 

the Norwegian Public Limited Liability Companies Act. 

(viii) De nye aksjene gir rettigheter i Selskapet, herunder rett til 

utbytte, fra og med tidspunktet kapitalforhøyelsen er 

registrert i Foretaksregisteret. 

(viii) The new shares carry rights in the Company, including right 

to divided, from the share capital increase has been 

registered in the Norwegian Register of Business Enterprises.  



(ix) De anslåtte utgifter ved kapitalforhøyelsen utgjør NOK 

50.000 (eks. MVA). 

(ix) The estimated costs for the share capital increase amounts 

to NOK 50,000 (excl. VAT).  

(x) Selskapets vedtekter § 4 endres til å reflektere den nye 

aksjekapitalen og det nye antall aksjer etter 

kapitalforhøyelsen. 

(x) Article 4 of the Company's articles of association will be 

amended to reflect the new share capital and the new 

number of shares following the share capital increase. 

(xi) Vedtaket er betinget av at generalforsamlingen vedtar 

styrets forslag i punkt 4.2, 4.3 og 4.5. 

(xi) The resolution is conditional on the general meeting 

adopting the board of directors proposals in item 4.2, 4.3 

and 4.5. 

4.5 Rettet emisjon ved utstedelse av nye aksjer til 
forhåndstegnerne i Fortrinnsrettsemisjonen 

4.5 Private placement by issuance of new shares to the 
pre-subscribers in the Rights Issue 

I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen følgende 

vedtak: 

In accordance with the proposal from the board of directors, the 

general meeting adopted the following resolution: 

(i) Aksjekapitalen forhøyes med minimum NOK 0,60 og 

maksimum NOK 14.520.000 ved utstedelse av minimum 1 

og maksimum 24.200.000 nye aksjer, hver pålydende NOK 

0,60. 

(i) The Company's share capital will be increased with 

minimum NOK 0.60 and maximum NOK 14,520,000 by 

issuance of minimum 1 and maximum 24,200,000 new 

shares, each with a nominal value of NOK 0.60. 

(ii) De nye aksjene skal tegnes av forhåndstegnerne i 

Fortrinnsrettsemisjonen som angitt i Vedlegg 4, i den 

utstrekning forhåndstegnerne ikke blir tildelt tilbudsaksjer 

og for sitt fulle forhåndstegningsbeløp i 

Fortrinnsrettsemisjonen, oppad begrenset til det antall 

aksjer som tilsvarer differansen mellom 

forhåndstegningsbeløpet og antallet tilbudsaksjer tildelt i 

Fortrinnsrettsemisjonen. 

(ii) The new shares shall be subscribed for by the pre-

subscribers in the Rights Issue as set out in Appendix 4, if the 

pre-subscribers are not allocated offer shares for their full 

pre-subscription amount in the Rights Issue, up to the 

number of new shares that correspond to the difference 

between the pre-subscription amount and the number of 

offer shares allocated in the Rights Issue. 

(iii) Det skal betales NOK 1,0 per aksje, hvorav NOK 0,60 er 

aksjekapital og overskytende utgjør overkurs/annen 

innskutt egenkapital. 

(iii) The subscription price is NOK 1.0 per share, of which NOK 

0.60 is share capital and the excess amount is share 

premium/other paid in equity. 

(iv) De nye aksjene skal tegnes på en separat tegningsblankett 

senest kl. 23.59 den første handelsdagen etter utløpet av 

tegningsperioden i Fortrinnsrettsemisjonen (jf. punkt 4.2 

ovenfor). 

(iv) The new shares shall be subscribed for on a separate 

subscription form no later than 23:59 hours CET the first 

trading day after expiry of the subscription period in the 

Rights Issue (cf. item 4.2 above). 

(v) Aksjeinnskuddet skal gjøres opp ved kontant innbetaling til 

separat emisjonskonto innen 3. februar 2026. 

(v) The share contribution shall be settled by cash payment to a 

separate share issuance account within 3 February 2026. 

(vi) Eksisterende aksjeeieres fortrinnsrett til de nye aksjene 

fravikes, jf. allmennaksjeloven § 10-4, jf. § 10-5. 

(vi) The existing shareholders' preferential right to the new 

shares is deviated from, cf. section 10-4 cf. section 10-5 of 

the Norwegian Public Limited Liability Companies Act. 

(vii) De nye aksjene gir rettigheter i Selskapet, herunder rett til 

utbytte, fra og med tidspunktet kapitalforhøyelsen er 

registrert i Foretaksregisteret. 

(vii) The new shares carry rights in the Company, including right 

to divided, from the share capital increase has been 

registered in the Norwegian Register of Business Enterprises.  

(viii) De anslåtte utgifter ved kapitalforhøyelsen utgjør NOK 

50.000 (eks. MVA). 

(viii) The estimated costs for the share capital increase amounts 

to NOK 50,000 (excl. VAT).  



(ix) Selskapets vedtekter § 4 endres til å reflektere den nye 

aksjekapitalen og det nye antall aksjer etter 

kapitalforhøyelsen. 

(ix) Article 4 of the Company's articles of association will be 

amended to reflect the new share capital and the new 

number of shares following the share capital increase. 

(x) Vedtaket er betinget av at generalforsamlingen vedtar 

styrets forslag i punkt 4.2, 4.3 og 4.4. 

(x) The resolution is conditional on the general meeting 

adopting the board of directors proposals in item 4.2, 4.3 

and 4.4. 

5 GENERELL STYREFULLMAKT TIL Å FORHØYE 
AKSJEKAPITALEN MED 40 % 

5 GENERAL BOARD AUTHORISATION TO INCREASE THE 
SHARE CAPITAL BY 40% 

I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen følgende 

vedtak: 

In accordance with the proposal from the board of directors, the 

general meeting adopted the following resolution: 

(i) I henhold til allmennaksjeloven § 10-14 gis styret fullmakt 

til å forhøye Selskapets aksjekapital med 

NOK 34.470.178,08 basert på Selskapets aksjekapital før 

vedtakelse av Fortrinnsrettsemisjonen i punkt 4.  

(i) Pursuant to Section 10-14 of the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act, the board of directors is granted an 

authorisation to increase the Company's share capital by 

NOK 34,470,178.08 based on the Company's share capital 

prior to the Rights Issue resolution in item 4.  

(ii) Fullmakten gjelder frem til Selskapets ordinære 

generalforsamling i 2026, likevel ikke lenger enn til og med 

30. juni 2026. 

(ii) The authorisation is valid until the Company's annual 

general meeting in 2026, but no longer than to and including 

30 June 2026. 

(iii) Aksjeeiernes fortrinnsrett til de nye aksjene etter 

allmennaksjeloven § 10-4 kan fravikes. 

(iii) The shareholders' pre-emptive right to the new shares 

pursuant to Section 10-4 of the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act may be deviated from. 

(iv) Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot innskudd i 

penger, så vel som kapitalforhøyelse mot innskudd i andre 

eiendeler enn penger mv. og rett til å pådra Selskapet 

særlige plikter, jf. allmennaksjeloven § 10-2.  

(iv) The authorisation comprises share capital increase against 

contribution in cash, as well as share capital increases 

against contribution in kind and with special subscription 

terms, cf. Section 10-2 of the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act.  

(v) Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse ved fusjon etter 

allmennaksjeloven § 13-5. 

(v) The authorisation comprises share capital increase in 

connection with mergers pursuant to Section 13-5 of the 

Norwegian Public Limited Liability Companies Act. 

(vi) Fra tidspunktet for registrering i Foretaksregisteret, 

erstatter denne fullmakten den tidligere styrefullmakten til 

å forhøye aksjekapitalen med inntil NOK 22.738.260,24 

som styret ble tildelt på den ordinære generalforsamlingen 

den 5. juni 2025. 

(vi) From the time of registration in the Norwegian Register of 

Business Enterprises, this authorisation replaces the 

previous authorisation to increase the share capital by up to 

NOK 22,738,260.24, granted to the board of directors at the 

annual general meeting held on 5 June 2025. 

6 STYREFULLMAKT TIL Å FORHØYE AKSJEKAPITALEN I 
FORBINDELSE MED INCENTIVORDNINGER OG TIL 
TILDELING AV RESTRICTED STOCK UNITS TIL STYRET 
SOM STYREGODTGJØRELSE 

6 BOARD AUTHORISATION TO INCREASE THE SHARE 
CAPITAL IN CONNECTION WITH SHARE INCENTIVE 
ARRANGEMENTS AND GRANT OF RESTRICTED STOCK 
UNITS TO THE BOARD OF DIRECTORS AS 
REMUNERATION 

Møteleder informerte om en justering i henvisning i forslagets 

punkt (vi). I samsvar med styrets forslag traff generalforsamlingen 

følgende vedtak: 

The chair of the meeting informed about an adjustment in the 

reference in item (iv) of the proposal. In accordance with the 



proposal from the board of directors, the general meeting adopted 

the following resolution: 

(i) I henhold til allmennaksjeloven § 10-14 gis styret fullmakt 

til å forhøye Selskapets aksjekapital med inntil det laveste 

av (a) NOK 12.000.000 og (b) 10 % av Selskapets utestående 

aksjer, opsjoner og RSU-er, likevel slik at dersom 

generalforsamlingen den 12. januar 2026 vedtar en 

styrefullmakt på 40 % av Selskapets aksjekapital, så skal 

styret kun ha fullmakt til å forhøye Selskapets aksjekapital 

etter denne opsjons- og RSU-fullmakten med det høyeste 

beløpet av (i) NOK 8.617.544,50 og (ii) 10 % av Selskapets 

aksjekapital før vedtakelse av Fortrinnsrettsemisjonen i 

punkt 4, i overensstemmelse med allmennaksjeloven § 10-

14 (3). 

(i) Pursuant to Section 10-14 of the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act, the board of directors is granted an 

authorisation to increase the Company's share capital by up 

to the lower of (a) NOK 12,000,000 and (b) 10% of the 

Company's outstanding shares, options and RSUs. However, 

if the general meeting on 12 January 2026 adopts the 

resolution to grant the board of directors with an 

authorisation in the amount of 40% of the Company's share 

capital, the board authorisation to increase the Company's 

share capital pursuant to this option and RSU authorisation 

shall be limited to the highest of (i) NOK 8,617,544.50 and (ii) 

10% of the Company's share capital prior to the Rights Issue 

resolution in item 4, in accordance with Section 10-14 (3) of 

the Norwegian Public Limited Liability Companies Act.  

(ii) Fullmakten gjelder frem til Selskapets ordinære 

generalforsamling i 2026, likevel ikke lenger enn til og med 

30. juni 2026. 

(ii) The authorisation is valid until the Company's annual 

general meeting in 2026, but no longer than to and including 

30 June 2026. 

(iii) Aksjeeiernes fortrinnsrett til de nye aksjene etter 

allmennaksjeloven § 10-4 kan fravikes. 

(iii) The shareholders' pre-emptive right to the new shares 

pursuant to Section 10-4 of the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act may be deviated from. 

(iv) Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot innskudd i 

penger, så vel som kapitalforhøyelse mot innskudd i andre 

eiendeler enn penger mv. og rett til å pådra Selskapet 

særlige plikter, jf. allmennaksjeloven § 10-2.  

(iv) The authorisation comprises share capital increase against 

contribution in cash, as well as share capital increases 

against contribution in kind and with special subscription 

terms, cf. Section 10-2 of the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act. 

(v) Fullmakten omfatter ikke kapitalforhøyelse ved fusjon etter 

allmennaksjeloven § 13-5. 

(v) The authorisation does not comprise share capital increase 

in connection with mergers pursuant to Section 13-5 of the 

Norwegian Public Limited Liability Companies Act. 

(vi) Fra tidspunktet for registrering i Foretaksregisteret, 

erstatter denne fullmakten den tidligere styrefullmakten til 

å forhøye aksjekapitalen med inntil NOK 5.684.565,10 som 

styret ble tildelt på den ordinære generalforsamlingen den 

5. juni 2025. 

(vi) From the time of registration in the Norwegian Register of 

Business Enterprises, this authorisation replaces the 

previous authorisation to increase the share capital by up to 

NOK 5,684,565.10 granted to the board of directors at the 

annual general meeting held on 5 June 2025. 

* * * * * * 

Stemmegivning Voting 

Alle sakene ble vedtatt med tilstrekkelig flertall. Resultatet av 

stemmegivningen for de ovennevnte sakene er inntatt som Vedlegg 

2 til denne protokollen. 

All matters on the agenda were approved with sufficient majority. 

The voting results for each of the abovementioned matters are 

included in Appendix 2 to these minutes. 

* * * * * * 

Mer forelå ikke til behandling. Generalforsamlingen ble hevet. There were no further matters to be resolved. The general meeting 

was adjourned. 

  



Oslo, 12. januar 2026 / 12 January 2026 

 

 

(sign.) 

Hans Cappelen Arnesen 

(møteleder / chairperson of the meeting) 

 

 

(sign.) 

Mats Hermansen 

(medundertegner / co-signer) 

* * * * * * 

Vedlegg: Appendices:  

1. Fortegnelse over aksjeeiere representert på 

generalforsamlingen 

1. Register of shareholders present at the general meeting 

2. Stemmeresultater 2. Voting results 

3. Oversikt over forhåndstegnernes oppgjør av 

provisjonskrav i Fortrinnsrettsemisjonen  

3. Overview of pre-subscribers' settlement of the 

commission in the Rights Issue 

4. Oversikt over de potensielle tegnerne i den rettede 

emisjonen 

4. Overview of the potential subscribers in the Rights Issue 

5. Redegjørelser fra revisor, jf. allmennaksjeloven. §§ 10-2 (3), 

jf. 2-6 

5. Auditor statements cf. Section 10-2 (3) cf. Section 2-6 of the 

Norwegian Public Limited Liability Companies Act 

 

























Vedlegg 3 / Appendix 3 - Oversikt over Forhåndstegnernes oppgjør av provisjonskrav i Fortrinnsrettsemisjonen / 
Overview of pre-subscribers' settlement of the commission in the Rights Issue  

Navn /  
Name 

Provisjonsbeløp i NOK / Commission 
amount in NOK 

Antall nye aksjer/  
Number of new 
shares 

Antall provisjonstegningsretter / 
Number of commission warrants  

Bækkelaget Holding AS 550,000 550,000 550,000 
Star Kapital AS 445,500 445,500 445,500 
Høse AS 440,000 440,000 440,000 
Egil Pettersen 286,000 286,000 286,000 
NCS Energy Consultants AS 165,000 165,000 165,000 
Kjetil Vadset 165,000 165,000 165,000 
PA Hoen Holding AS 110,000 110,000 110,000 
Ole Andre Skotheim 99,000 99,000 99,000 
Tony Andre Gjerde 55,000 55,000 55,000 
Trond Inselseth 55,000 55,000 55,000 
Vegard Brattland 44,000 44,000 44,000 
Erik Digman Wiklund 44,000 44,000 44,000 
BioPharma Drug Licensing 
Group 29,700 29,700 29,700 
Viktor Levitski 27,500 27,500 27,500 
Anders Borum 27,500 27,500 27,500 
Sølen AS 22,000 22,000 22,000 
Thomas Birkeballe Hansen 22,000 22,000 22,000 
Vaktmestergruppen AS 22,000 22,000 22,000 
Karl Ola Melin 16,500 16,500 16,500 
Damian Marron 13,200 13,200 13,200 
Diane Mellett 6,600 6,600 6,600 
Mats Borud Hermansen 5,500 5,500 5,500 
Linda Huser 5,500 5,500 5,500 
Eoghan Thomas O'Leary 5,500 5,500 5,500 
Totalt / total 2,662,000 2,662,000 2,662,000 

 

  



Vedlegg 4 / Appendix 4 - Oversikt over de potensielle tegnerne i den rettede emisjonen / Overview of the potential 
subscribers in the Rights Issue 

 

Navn /  
Name 

Antall aksjer /  
Number shares 

Antall tegningsretter / 
Number of warrants 

Bækkelaget Holding AS 5,000,000 5,000,000 
Star Kapital AS 4,050,000 4,050,000 
Høse AS 4,000,000 4,000,000 
Egil Pettersen 2,600,000 2,600,000 
NCS Energy Consultants AS 1,500,000 1,500,000 
Kjetil Vadset 1,500,000 1,500,000 
PA Hoen Holding AS 1,000,000 1,000,000 
Ole Andre Skotheim 900,000 900,000 
Tony Andre Gjerde 500,000 500,000 
Trond Inselseth 500,000 500,000 
Vegard Brattland 400,000 400,000 
Erik Digman Wiklund 400,000 400,000 
BioPharma Drug Licensing Group 270,000 270,000 
Viktor Levitski 250,000 250,000 
Anders Borum 250,000 250,000 
Sølen AS 200,000 200,000 
Thomas Birkeballe Hansen 200,000 200,000 
Vaktmestergruppen AS 200,000 200,000 
Karl Ola Melin 150,000 150,000 
Damian Marron 120,000 120,000 
Diane Mellett 60,000 60,000 
Mats Borud Hermansen 50,000 50,000 
Linda Huser 50,000 50,000 
Eoghan Thomas O'Leary 50,000 50,000 
Total 24,200,000 24,200,000 
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Til generalforsamlingen i Circio Holding ASA To the General Meeting of
Circio Holding ASA

Redegjørelse ved kapitalforhøyelse ved
oppgjør av aksjeinnskudd ved motregning

Statement regarding increase in share capital
by conversion of debt

På oppdrag fra styret i Circio Holding ASA avgir
vi som uavhengig sakkyndig en redegjørelse i
samsvar med allmennaksjeloven § 10-2, jf. § 2-6.

At the Board of Directors’ request we, as
independent experts, issue this statement in
compliance with The Public Limited Liability
Companies Act section 10-2, refer section
2-6.

Styrets ansvar for redegjørelsen

Styret er ansvarlige for de verdsettelser som er
gjort.

Uavhengig sakkyndiges oppgaver og plikter

Vår oppgave er å utarbeide redegjørelsen i
forbindelse med generalforsamlingens beslutning
om at forhåndstegnerne iht. vedlegg 2 til
innkalling til ordinær generalforsamling 19.
desember 2025 skal kunne gjøre opp
innskuddsforpliktelse ved motregning, og avgi en
uttalelse om at gjeldsposten som skal kunne
motregnes, har en verdi som minst svarer til
vederlaget.

Den videre redegjørelsen består av to deler. Den
første delen beskriver gjeldsposten som skal
kunne motregnes. Den andre delen er vår
uttalelse om at gjeldsposten som skal kunne
motregnes, har en verdi som minst svarer til
vederlaget.

The Board of Director's responsibility for the
statement

The Board of Directors are responsible for the
valuations performed.

The independent experts’ responsibility

Our responsibility is to prepare a statement

relating the General Meeting’s decision to allow

the pre-subscribers according to appendix 2 in

the notice to annual general meeting December

19, 2025 to convert debt against consideration,

and express an opinion that the value of the debt

to be converted to cover the value of the new

shares issued, is at least equivalent to the agreed

consideration.

The statement consists of two parts. The first part

is a description of the debt to be converted. The

second part is our opinion regarding whether the

debt to be converted has a value which is at least

equivalent to the agreed consideration.

Del 1: Opplysninger om gjelden

Circio Holding ASA inngikk i starten av desember
2025 avtaler med en rekke forhåndstegnere for
«Fortrinnsrettsemisjonen».  Et samlet beløp på
NOK 24 200 000 er sikret tegnet i
«Fortrinnsrettsemisjonen» ved at eksisterende
aksjeeiere, nye investorer og medlemmer av
selskapets ledelse og styre har forpliktet seg til å
tegne aksjer for dette beløpet.

Part 1: Information about the debt

Circio Holding ASA entered into agreements with
a number of pre-subscribers for the “Rights
issue” in the beginning of December 2025. A total
amount of NOK 24,200,000 has been secured
through pre-subscriptions in the “Rights issue” as
excisting shareholders, new investors and
members of the Company’s management and
board of directors have committed to subscribe
for new shares for the given amount.
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I henhold til de inngåtte avtaler vil
forhåndstegnerne motta en provisjon tilsvarende
11 % av deres forhåndsforpliktede beløp på
NOK 24 200 000, som vil gjøres opp av selskapet
i form av enheter bestående av en ny aksje og en
frittstående tegningsrett uten vederlag.
Provisjonen utgjør dermed NOK 2 662 000.

Provisjonssatsen er fastsatt med utgangspunkt i
sammenlignbare transaksjoner i samråd med
Vator Securities AB, som er engasjert som
tilrettelegger for «Fortrinnsrettsemisjonen».
Provisjonsforpliktelsen vil gjøres opp ved
motregning. Forhåndstegnerne tegner nye aksjer
til tegningskurs på NOK 1 og provisjonskravet
benyttes til motregning.

According to the agreements, the pre-subscribers
will receive a commission equal to 11% of the
pre-committed amount of NOK 24,200,000, and
which will be settled by the Company in form of
units consisting of one new share and one
Warrant for no additional consideration. The
commission thus amounts to NOK 2,662,000.

The commission rate is set on the basis of
comparable transactions following input from
Vator Securities AB, which is engaged as
manager for the “Rights issue”. The commission
obligation will be settled by offsetting. The pre-
subscribers will subscribe for new shares at the
subscription price of NOK 1 and the commission
claim will be used for offsetting.

Del 2: Den uavhengig sakkyndiges uttalelse

Vi har utført vår kontroll og avgir vår uttalelse i
samsvar med standard for attestasjonsoppdrag
SA 3802-1 ”Revisors uttalelser og redegjørelser
etter aksjelovgivningen”. Standarden krever at vi
planlegger og utfører kontroller for å oppnå
betryggende sikkerhet for at gjelden som skal
motregnes, minst svarer til det avtalte vederlaget.
Arbeidet omfatter kontroll av gjelden er en reell
betalingsforpliktelse.

Vi mener at innhentede bevis er tilstrekkelig og
hensiktsmessig som grunnlag for vår konklusjon.

Konklusjon
Etter vår mening svarer den gjeld som skal kunne
motregnes pr. 12. januar 2026 minst til det avtalte
vederlaget pålydende NOK 1 597 200, samt
overkurs NOK 1 064 800.

Oslo, 22. desember 2025
RSM Norge AS

Cecilie Tronstad
Statsautorisert revisor
(signert elektronisk)

Part 2: The independent expert’s opinion

We have performed procedures and issue our
opinion in accordance with the Norwegian
standard NSAE 3802 "The auditor’s assurance
reports and statements required by Norwegian
Company legislation " issued by the Norwegian
Institute of Public Accountants. This standard
requires that we plan and perform procedures to
obtain reasonable assurance about whether the
value of the debt to be converted is at least
equivalent to the agreed consideration. Our
procedures include an assessment of the reality
of the debt.

We believe that the evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for
our opinion.

Opinion
In our opinion the value of the debt to be

converted at January 12, 2026 is at least

equivalent to the agreed consideration in shares,
nominal value NOK 1,597,200, and share
premium NOK 1,064,800.

Oslo, December 22, 2025
RSM Norge AS

Cecilie Tronstad
State Authorised Public Accountant (Norway)

The English language version of this document is
an office translation of the original Norwegian
text. In case of discrepancies, the Norwegian text
shall prevail. The English translation is
intentionally not signed.
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Dette dokumentet er signert digitalt via Penneo.com. De signerte dataene er 
validert ved hjelp av den matematiske hashverdien av det originale dokumentet. 
All kryptografisk bevisføring er innebygd i denne PDF-en for fremtidig validering.

Dette dokumentet er forseglet med et kvalifisert elektronisk segl. For mer 
informasjon om Penneos kvalifiserte tillitstjenester, se https://eutl.penneo.com.

Slik kan du bekrefte at dokumentet er originalt
Når du åpner dokumentet i Adobe Reader, kan du se at det er sertifisert 
av Penneo A/S. Dette beviser at innholdet i dokumentet ikke har blitt 
endret siden tidspunktet for signeringen. Bevis for de individuelle 
signatørenes digitale signaturer er vedlagt dokumentet.

Du kan bekrefte de kryptografiske bevisene ved hjelp av Penneos 
validator, https://penneo.com/validator, eller andre 
valideringsverktøy for digitale signaturer.

Signaturene i dette dokumentet er juridisk bindende. Dokument signert med "Penneo™ - sikker digital 
signatur". De signerende parter sin identitet er registrert, og er listet nedenfor.

"Med min signatur bekrefter jeg alle datoer og innholdet i dette dokument." 

Cecilie Tronstad
Statsautorisert revisor
Serienummer: bankid.no no_bankid:9578-5999-4-1466689
IP: 188.95.xxx.xxx
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THE POWER OF BEING UNDERSTOOD
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RSM  Norge AS is a member of the RSM  network and t rades as RSM. RSM is the t rading name used by the members of the RSM network. Each member of the RSM network is an independent accounting

and consult ing firm which practices in its own right . The RSM network is not itself a separate legal entity in any jurisdict ion.

RSM  Norge AS er medlem av/ is a member of Den norske Revisorforening.

RSM  Norge AS

Filipstad Brygge 1, 0252 Oslo

Pb 1312 Vika, 0112 Oslo

NO 982 316 588 M VA

T +47 23 11 42 00

F +47 23 11 42 01

www.rsmnorge.no

Til generalforsamlingen i Circio Holding ASA To the General Meeting of
Circio Holding ASA

Redegjørelse ved kapitalforhøyelse ved
oppgjør av aksjeinnskudd ved motregning

Statement regarding increase in share capital
by conversion of debt

På oppdrag fra styret i Circio Holding ASA avgir
vi som uavhengig sakkyndig en redegjørelse i
samsvar med allmennaksjeloven § 10-2, jf. § 2-6.

At the Board of Directors’ request we, as
independent experts, issue this statement in
compliance with The Public Limited Liability
Companies Act section 10-2, refer section
2-6.

Styrets ansvar for redegjørelsen

Styret er ansvarlige for de verdsettelser som er
gjort.

Uavhengig sakkyndiges oppgaver og plikter

Vår oppgave er å utarbeide redegjørelsen i
forbindelse med generalforsamlingens beslutning
om at garantisten skal kunne gjøre opp
innskuddsforpliktelse ved motregning, og avgi en
uttalelse om at gjeldsposten som skal kunne
motregnes, har en verdi som minst svarer til
vederlaget.

Den videre redegjørelsen består av to deler. Den
første delen beskriver gjeldsposten som skal
kunne motregnes. Den andre delen er vår
uttalelse om at gjeldsposten som skal kunne
motregnes, har en verdi som minst svarer til
vederlaget.

The Board of Director's responsibility for the
statement

The Board of Directors are responsible for the
valuations performed.

The independent experts’ responsibility

Our responsibility is to prepare a statement

relating the General Meeting’s decision to allow

the underwriter to convert debt against

consideration, and express an opinion that the

value of the debt to be converted to cover the

value of the new shares issued, is at least

equivalent to the agreed consideration.

The statement consists of two parts. The first part
is a description of the debt to be converted. The
second part is our opinion regarding whether the
debt to be converted has a value which is at least
equivalent to the agreed consideration.

Del 1: Opplysninger om gjelden

Circio Holding ASA inngikk i starten av desember
2025 avtale med garantisten for
«Fortrinnsrettsemisjonen».  Garantisten har
forpliktet seg til å tegne tilbudsaksjer som ikke på
annen måte blir tegnet og tildelt i
«Fortrinnsrettsemisjonen» inntil garantibeløpet på
NOK 20 000 000.

Part 1: Information about the debt

Circio Holding ASA entered into an agreement
with the underwriter for the “Rights issue” in the
beginning of December 2025. The underwriter
has undertaken to subscribe for Offer Shares that
are not otherwise subscribed for and allocated in
the “Rights Issue” up to the guarantee amount of
NOK 20,000,000.
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I henhold til inngått avtale vil garantisten motta
provisjon på 13 % av det garanterte beløpet på
NOK 20 000 000 dersom oppgjør gjøres i form av
enheter bestående av en aksje og en tegningsrett
uten ytterligere vederlag. Garantiprovisjonen
utgjør dermed NOK 2 600 000.

Provisjonssatsen er fastsatt med utgangspunkt i
sammenlignbare transaksjoner i samråd med
Vator Securities AB, som er engasjert som
tilrettelegger for «Fortrinnsrettsemisjonen».

Provisjonsforpliktelsen vil gjøres opp ved
motregning. Garantisten tegner nye aksjer til
tegningskurs på NOK 1 og provisjonskravet
benyttes til motregning.

According to the agreement, the underwriter will
receive a commission of 13% of the underwritten
amount of NOK 20,000,000 if the settlement is
made by the Company in the form of units,
consisting of one new share and one warrant for
no additional consideration. The commission thus
amounts to NOK 2,600,000.

The commission rate is set on the basis of
comparable transactions following input from
Vator Securities AB, which is engaged as
manager for the “Rights issue”.

The commission obligation will be settled by
offsetting. The underwriter will subscribe for new
shares at the subscription price of NOK 1 and the
commission claim will be used for offsetting.

Del 2: Den uavhengig sakkyndiges uttalelse

Vi har utført vår kontroll og avgir vår uttalelse i
samsvar med standard for attestasjonsoppdrag
SA 3802-1 ”Revisors uttalelser og redegjørelser
etter aksjelovgivningen”. Standarden krever at vi
planlegger og utfører kontroller for å oppnå
betryggende sikkerhet for at gjelden som skal
motregnes, minst svarer til det avtalte vederlaget.
Arbeidet omfatter kontroll av gjelden er en reell
betalingsforpliktelse.

Vi mener at innhentede bevis er tilstrekkelig og
hensiktsmessig som grunnlag for vår konklusjon.

Konklusjon
Etter vår mening svarer den gjeld som skal kunne
motregnes pr. 12. januar 2026 minst til det avtalte
vederlaget pålydende NOK 1 560 000, samt
overkurs NOK 1 040 000.

Oslo, 22. desember 2025
RSM Norge AS

Cecilie Tronstad
Statsautorisert revisor
(signert elektronisk)

Part 2: The independent expert’s opinion

We have performed procedures and issue our
opinion in accordance with the Norwegian
standard NSAE 3802 "The auditor’s assurance
reports and statements required by Norwegian
Company legislation " issued by the Norwegian
Institute of Public Accountants. This standard
requires that we plan and perform procedures to
obtain reasonable assurance about whether the
value of the debt to be converted is at least
equivalent to the agreed consideration. Our
procedures include an assessment of the reality
of the debt.

We believe that the evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for
our opinion.

Opinion
In our opinion the value of the debt to be

converted at January 12, 2026 is at least

equivalent to the agreed consideration in shares,
nominal value NOK 1,560,000, and share
premium NOK 1,040,000.

Oslo, December 22, 2025
RSM Norge AS

Cecilie Tronstad
State Authorised Public Accountant (Norway)

The English language version of this document is
an office translation of the original Norwegian
text. In case of discrepancies, the Norwegian text
shall prevail. The English translation is
intentionally not signed.
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Dette dokumentet er signert digitalt via Penneo.com. De signerte dataene er 
validert ved hjelp av den matematiske hashverdien av det originale dokumentet. 
All kryptografisk bevisføring er innebygd i denne PDF-en for fremtidig validering.

Dette dokumentet er forseglet med et kvalifisert elektronisk segl. For mer 
informasjon om Penneos kvalifiserte tillitstjenester, se https://eutl.penneo.com.

Slik kan du bekrefte at dokumentet er originalt
Når du åpner dokumentet i Adobe Reader, kan du se at det er sertifisert 
av Penneo A/S. Dette beviser at innholdet i dokumentet ikke har blitt 
endret siden tidspunktet for signeringen. Bevis for de individuelle 
signatørenes digitale signaturer er vedlagt dokumentet.

Du kan bekrefte de kryptografiske bevisene ved hjelp av Penneos 
validator, https://penneo.com/validator, eller andre 
valideringsverktøy for digitale signaturer.

Signaturene i dette dokumentet er juridisk bindende. Dokument signert med "Penneo™ - sikker digital 
signatur". De signerende parter sin identitet er registrert, og er listet nedenfor.
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